
'ഞങ്ങൾ േകൾക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും െചയ്തിരിക്കുന്നു.
ഞങ്ങളുെട റബ്േബ, നിൻ്െറ പാപേമാചനത്തിനായി ഞങ്ങൾ

അേപക്ഷിക്കുന്നു. നിന്നിേലക്കാണ് ഞങ്ങളുെട മടക്കം'
എന്നാണ് നിങ്ങൾ പറേയണ്ടത്

അബൂ ഹുൈററ -ُْهُ عنَه :അല്ലാഹുവിൻ്െറ ഈ വചനം അവതരിച്ച സന്ദർഭം (صلى الله عليه وسلم) നിേവദനം: നബിക്ക് -رَضِيَ الل
"ആകാശഭൂമികളിലുള്ളെതല്ലാം അല്ലാഹുവിന്േറതാകുന്നു. നിങ്ങളുെട മനസ്സുകളിലുള്ളത്

നിങ്ങള് െവളിപ്െപടുത്തിയാലും മറച്ചു െവച്ചാലും അല്ലാഹു അതിന്െറ േപരില്
നിങ്ങേളാട് കണക്ക് േചാദിക്കുക തന്െന െചയ്യും. എന്നിട്ടവന് ഉദ്േദശിക്കുന്നവര്ക്ക്

അവന് െപാറുത്തുെകാടുക്കുകയും അവന് ഉദ്േദശിക്കുന്നവെര അവന് ശിക്ഷിക്കുകയും
െചയ്യും. അല്ലാഹു ഏത് കാര്യത്തിനും കഴിവുള്ളവനാകുന്നു." (ബഖറ: 284) സ്വഹാബികൾക്ക്
ഇത് പ്രയാസകരമായി അനുഭവപ്െപട്ടു. നബിയുെട (صلى الله عليه وسلم) അടുത്ത് വന്ന് മുട്ടുകുത്തി ഇരുന്നു

െകാണ്ട് അവർ പറഞ്ഞു: "അല്ലാഹുവിൻ്െറ റസൂേല! നിസ്കാരവും േനാമ്പും ജിഹാദും
സ്വദഖയുെമല്ലാം േപാെല, ഞങ്ങൾക്ക് സാധിക്കുന്ന കർമ്മങ്ങൾ െചയ്യാൻ ഞങ്ങേളാട്

കൽപ്പിക്കപ്െപട്ടിട്ടുണ്ട്. എന്നാൽ ഇപ്േപാൾ താങ്കൾക്ക് അവതരിക്കപ്െപട്ട ഈ ആയത്ത്
ഞങ്ങൾക്ക് പ്രാവർത്തികമാക്കാൻ സാധിക്കില്ല." അപ്േപാൾ നബി (صلى الله عليه وسلم) േചാദിച്ചു:

"നിങ്ങൾക്ക് മുമ്പുള്ള േവദക്കാർ (യഹൂദരും ക്ൈരസ്തവരും) പറഞ്ഞതുേപാെല 'ഞങ്ങൾ
േകൾക്കുകയും, േശഷം ധിക്കരിക്കുകയും െചയ്തിരിക്കുന്നു' എന്ന് പറയാനാേണാ നിങ്ങൾ

ഉദ്േദശിക്കുന്നത്? 'ഞങ്ങൾ േകൾക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും െചയ്തിരിക്കുന്നു. ഞങ്ങളുെട
റബ്േബ, നിൻ്െറ പാപേമാചനത്തിനായി ഞങ്ങൾ അേപക്ഷിക്കുന്നു. നിന്നിേലക്കാണ് ഞങ്ങളുെട

മടക്കം' എന്നാണ് നിങ്ങൾ പറേയണ്ടത്. അപ്േപാൾ അവർ പറഞ്ഞു: "ഞങ്ങൾ േകൾക്കുകയും
അനുസരിക്കുകയും െചയ്തിരിക്കുന്നു. ഞങ്ങളുെട റബ്േബ, നിൻ്െറ പാപേമാചനത്തിനായി ഞങ്ങൾ
അേപക്ഷിക്കുന്നു. നിന്നിേലക്കാണ് ഞങ്ങളുെട മടക്കം." ജനങ്ങൾ അത് പാരായണം െചയ്യുകയും
അവരുെട നാവുകൾ അതിന് വഴങ്ങുകയും െചയ്തപ്േപാൾ, അല്ലാഹു ഈ വചനം അവതരിപ്പിച്ചു: "തന്െറ
റബ്ബിങ്കൽ നിന്ന് തനിക്ക് അവതരിപ്പിക്കപ്െപട്ടതില് റസൂല് വിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു.

(അതിെന തുടര്ന്ന്) ഈമാനുള്ളവരും. അവെരല്ലാം അല്ലാഹുവിലും, അവന്െറ മലക്കുകളിലും
അവന്െറ േവദഗ്രന്ഥങ്ങളിലും, അവന്െറ ദൂതന്മാരിലും വിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു. അവന്െറ
റസൂലുകളിൽ ആര്ക്കുമിടയിലും ഒരു വിേവചനവും ഞങ്ങള് കല്പിക്കുന്നില്ല. (എന്നതാണ്
അവരുെട നിലപാട്.) അവര് പറയുകയും െചയ്തു: ഞങ്ങളിതാ േകള്ക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും

െചയ്തിരിക്കുന്നു. ഞങ്ങളുെട റബ്േബ, ഞങ്ങേളാട് െപാറുക്േകണേമ. നിന്നിേലക്കാകുന്നു
(ഞങ്ങളുെട) മടക്കം." (ബഖറ: 285). അവർ അത് പ്രാവർത്തികമാക്കിയപ്േപാൾ അല്ലാഹു ആ വിധിെയ
ദുർബലപ്െപടുത്തുകയും േശഷം ഈ വചനം അവതരിപ്പിക്കുകയും െചയ്തു: "അല്ലാഹു ഒരാേളാടും

അയാളുെട കഴിവില് െപട്ടതല്ലാെത െചയ്യാന് നിര്ബന്ധിക്കുകയില്ല. ഓേരാരുത്തരും
പ്രവര്ത്തിച്ചതിന്െറ സത്ഫലം അവരവര്ക്കുതന്െന.ഓേരാരുത്തരും പ്രവര്ത്തിച്ചതിന്െറ

ദുഷ്ഫലവും അവരവരുെട േമല് തന്െന. ഞങ്ങളുെട റബ്േബ, ഞങ്ങള് മറന്നുേപാകുകേയാ,
ഞങ്ങള്ക്ക് െതറ്റുപറ്റുകേയാ െചയ്തുെവങ്കില് ഞങ്ങെള നീ ശിക്ഷിക്കരുേത." അല്ലാഹു

പറഞ്ഞു: "അെത (ഞാൻ സ്വീകരിച്ചിരിക്കുന്നു)." "ഞങ്ങളുെട റബ്േബ, ഞങ്ങളുെട
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മുൻഗാമികളുെട േമൽ നീ ചുമത്തിയതുേപാലുള്ള ഭാരം ഞങ്ങളുെട േമൽ നീ ചുമത്തരുേത."
അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: "അെത." "ഞങ്ങളുെട റബ്േബ, ഞങ്ങൾക്ക് കഴിയാത്തത് ഞങ്ങെള നീ

വഹിപ്പിക്കരുേത." അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: "അെത." "ഞങ്ങൾക്ക് നീ മാപ്പുനൽകുകയും, ഞങ്ങൾക്ക്
െപാറുത്തുതരികയും, ഞങ്ങേളാട് കരുണ കാണിക്കുകയും െചയ്േയണേമ. നീയാണ് ഞങ്ങളുെട

രക്ഷാധികാരി. അതിനാൽ സത്യനിേഷധികളായ ജനതയ്ക്െകതിെര ഞങ്ങെള നീ സഹായിക്േകണേമ." (ബഖറ:
286) അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: "അെത."
[സ്വഹീഹ്] [മുസ്ലിം ഉദ്ധരിച്ചത്]

"ആകാശങ്ങളിലുള്ളതും  ഭൂമിയിലുള്ളതും  അല്ലാഹുവിന്േറതാണ്..."  എന്ന്  തുടങ്ങുന്ന  വചനത്തിൽ,
'മനസ്സിലുള്ളത് െവളിപ്െപടുത്തിയാലും മറച്ചുെവച്ചാലും അന്ത്യനാളിൽ അല്ലാഹു അത് വിചാരണ
െചയ്യുെമന്ന്  അവൻ  അറിയിച്ചു.  അവൻ്െറ  ഔദാര്യത്താലും  കാരുണ്യത്താലും  അവൻ
ഉദ്േദശിക്കുന്നവർക്ക്  അവൻ  െപാറുത്തുെകാടുക്കുെമന്നും,  അവൻ്െറ  നീതിയാൽ  അവൻ
ഉദ്േദശിക്കുന്നവെര  ശിക്ഷിക്കുെമന്നും,  അവൻ  എല്ലാത്തിനും  കഴിവുള്ളവനാെണന്നും,  അവെന
ഒന്നിനും പരാജയപ്െപടുത്താൻ സാധിക്കില്െലന്നും ഈ  ആയത്തിൽ അല്ലാഹു അറിയിച്ചു.  ഈ  ആയത്ത്
േകട്ടപ്േപാൾ സ്വഹാബികൾക്ക് അതിെല കാര്യം വളെര കഠിനമായി അനുഭവപ്െപട്ടു. മനസ്സിൽ വരുന്ന
വിചാരങ്ങൾക്ക് േപാലും വിചാരണ േനരിേടണ്ടി വരുേമാ എന്ന് അവർ ഭയപ്െപട്ടു. അവർ നബിയുെട (صلى الله عليه وسلم)
അടുത്ത്  വന്ന്  മുട്ടുകുത്തി  നിന്ന്  തങ്ങളുെട  പ്രയാസം  അറിയിച്ചു.  ശാരീരികമായ  ആരാധനകൾ
(നിസ്കാരം,  േനാമ്പ്,  ജിഹാദ്,  ദാനധർമ്മം  മുതലായവ)  െചയ്യാൻ  ഞങ്ങേളാട്
കൽപ്പിക്കപ്െപട്ടിട്ടുണ്ട്;  അത്  ഞങ്ങൾക്ക്  സാധ്യമാണ്.  എന്നാൽ  താങ്കൾക്ക്  േമൽ
അവതരിപ്പിക്കപ്െപട്ട  ഈ  ആയത്തിൽ  പറഞ്ഞ  കാര്യം  -മനസ്സിൻ്െറ  വിചാരങ്ങെള  നിയന്ത്രിക്കുക
എന്നത്-  ഞങ്ങൾക്ക്  സാധ്യമല്ല  എന്ന്  അവർ  പരാതിപ്െപട്ടു.  നബി (صلى الله عليه وسلم)   അവേരാട്  പറഞ്ഞു:  "യഹൂദ
നസ്വാറാക്കെള  േപാെല  പറയാനാേണാ  നിങ്ങൾ  ഉദ്േദശിക്കുന്നത്?  ഞങ്ങൾ  േകൾക്കുകയും
ധിക്കരിക്കുകയും  െചയ്തിരിക്കുന്നു  എന്നായിരുന്നു  അവർ  പറഞ്ഞത്.  'ഞങ്ങൾ  േകൾക്കുകയും
അനുസരിക്കുകയും  െചയ്തിരിക്കുന്നു;  ഞങ്ങളുെട  റബ്േബ,  നിന്േനാട്  ഞങ്ങൾ  പാപേമാചനം
േതടുന്നു;  നിന്നിേലക്കാകുന്നു  ഞങ്ങളുെട  മടക്കം.'  -  ഇങ്ങെനയാണ്  നിങ്ങൾ  പറേയണ്ടത്."
സ്വഹാബികൾ  അല്ലാഹുവിൻ്െറയും  അവൻ്െറ  റസൂലിൻ്െറയും  ആ  കൽപ്പന  അനുസരിക്കുകയും  അപ്രകാരം
ഏറ്റു  പറയുകയും  െചയ്തു.  മുസ്ലിംകൾ  ആ  കൽപ്പന  പൂർണ്ണമായി  അനുസരിക്കുകയും  അവരുെട  നാവും
മനസ്സും അതിന് വഴങ്ങുകയും െചയ്തപ്േപാൾ, അല്ലാഹു നബിെയയും (صلى الله عليه وسلم) അവിടുത്െത ഉമ്മത്തിെനയും
പ്രശംസിച്ചുെകാണ്ട് സൂറ.  ബഖറയിെല അടുത്ത വചനം അവതരിപ്പിച്ചു.  'തൻ്െറ റബ്ബിങ്കൽ നിന്ന്
അവതരിക്കപ്െപട്ടതിൽ  റസൂൽ  വിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു;  മുഅ്മിനീങ്ങളും  അതിൽ
വിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു'  എന്ന  ആയത്തായിരുന്നു  അത്.  അങ്ങെന  അല്ലാഹുവിൻ്െറ  കൽപ്പനകൾക്ക്
അവരുെട  നാവുകളും  ഹൃദയങ്ങളും  കീെഴാതുങ്ങി.  "എല്ലാവരും  അല്ലാഹുവിലും  അവൻ്െറ
മലക്കുകളിലും  അവൻ്െറ  ഗ്രന്ഥങ്ങളിലും  അവൻ്െറ  ദൂതന്മാരിലും  വിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു.
അല്ലാഹുവിൻ്െറ  റസൂലുകളിൽ  ഒരാൾക്കും  ഇടയിൽ  ഞങ്ങൾ  േവർതിരിവ്  കൽപ്പിക്കുന്നില്ല."
മറിച്ച്,  അവരിെലല്ലാവരിലും  ഞങ്ങൾ  വിശ്വസിക്കുന്നു.  അവർ  പറഞ്ഞു:  നിൻ്െറ  വചനം  ഞങ്ങൾ
േകട്ടിരിക്കുന്നു; നിൻ്െറ കൽപ്പന ഞങ്ങൾ അനുസരിച്ചിരിക്കുന്നു. ഞങ്ങളുെട റബ്േബ, നിന്നിൽ
നിന്നുള്ള  പാപേമാചനവും  വിട്ടുവീഴ്ച്ചയും  ഞങ്ങൾ  േതടുന്നു.  വിചാരണ  നാളിലുള്ള
തിരിച്ചുേപാക്ക്  നിന്നിേലക്കാണ്.  അങ്ങെന  അവർ  അത്  പ്രാവർത്തികമാക്കുകയും,
അല്ലാഹുവിൻ്െറ  കൽപ്പനകൾ  േകൾക്കുകയും  അനുസരിക്കുകയും  െചയ്യുന്നു  എന്ന്
െവളിപ്െപടുത്തിക്െകാണ്ട് കൽപ്പിക്കപ്െപട്ട കാര്യം അവർ പറയുകയും െചയ്തപ്േപാൾ, അല്ലാഹു
ഈ  സമുദായത്തിന്  ഇളവ്  നൽകുകയും  (ആദ്യം  അവതരിച്ച)  ആ  വചനത്തിെല  വിധി  േഭദഗതി  െചയ്യുകയും
(നസ്ഖ്)  െചയ്തു.  അല്ലാഹു  പറഞ്ഞു:  "അല്ലാഹു  ഒരാേളാടും  അയാളുെട  കഴിവിലുതകുന്നതല്ലാെത
കൽപിക്കുകയില്ല."  അയാളുെട  േശഷിക്കും  സാദ്ധ്യതക്കും  അപ്പുറമുള്ളത്  അവൻ  കൽപ്പിക്കില്ല.
"അവൻ  പ്രവർത്തിച്ചതിൻ്െറ  ഫലം  -അതായത്,  അവൻ  െചയ്ത  നന്മയുെട  പ്രതിഫലം-  അവനുണ്ട്."  അവൻ
പ്രവർത്തിച്ചതിൻ്െറ  േദാഷവും  -അതായത്,  അവൻ  സമ്പാദിച്ച  തിന്മയുെടയും  പാപത്തിൻ്െറയും
ശിക്ഷ-  അവനുണ്ട്.  ഒരാെളയും  മറ്െറാരാളുെട  പാപത്തിൻ്െറ  േപരിൽ  അല്ലാഹു  പിടികൂടുകയില്ല,



മനസ്സ് മന്ത്രിക്കുന്ന കാര്യങ്ങളുെട േപരിലും (ശിക്ഷിക്കില്ല).  ഞങ്ങളുെട റബ്േബ,  ഞങ്ങെള
നീ  നിൻ്െറ  ശിക്ഷകൾ  െകാണ്ട്  പിടികൂടരുേത.  "ഞങ്ങൾ  മറന്നുേപാകുകേയാ  -ഓർക്കാെത  െചയ്തു
േപാവുകേയാ-  അല്െലങ്കിൽ  ഞങ്ങൾക്ക്  അബദ്ധം  പിണയുകേയാ  -കരുതിക്കൂട്ടിയല്ലാെത  ഞങ്ങൾ
െതറ്റു  െചയ്തുേപാവുകേയാ-  െചയ്താൽ  ഞങ്ങെള  നീ  ശിക്ഷിക്കരുേത!"  അപ്േപാൾ  അല്ലാഹു  അവർക്ക്
ഉത്തരം  നൽകിക്െകാണ്ട്  പറഞ്ഞു:  "അെത,  ഞാനത്  െചയ്തിരിക്കുന്നു."  "ഞങ്ങളുെട  റബ്േബ,
ഞങ്ങളുെട  േമൽ  നീ  ഭാരം  -പ്രയാസങ്ങളും  കടുപ്പേമറിയതുമായ  കാര്യങ്ങൾ-  ചുമത്തരുേത."
"ഞങ്ങളുെട  മുൻഗാമികളുെട  േമൽ  -ബനൂ  ഇസ്രായീല്യരുെടയും  മറ്റും  േമൽ-  നീ  അത്
ചുമത്തിയതുേപാെല.  അപ്േപാൾ  അല്ലാഹു  ഉത്തരം  നൽകിക്െകാണ്ട്  പറഞ്ഞു:  "അെത,  ഞാനത്
െചയ്തിരിക്കുന്നു."  "ഞങ്ങളുെട  റബ്േബ,  ഞങ്ങൾക്ക്  താങ്ങാൻ  കഴിയാത്തത്  -മതവിധികളിലും
ഞങ്ങെള  ബാധിക്കുന്ന  പരീക്ഷണങ്ങളിലും  ഞങ്ങൾക്ക്  വഹിക്കാൻ  കഴിയാത്ത  കാര്യങ്ങൾ-  ഞങ്ങെള
നീ  വഹിപ്പിക്കരുേത."  അല്ലാഹു  പറഞ്ഞു:  "അെത,  ഞാനത്  െചയ്തിരിക്കുന്നു."  "ഞങ്ങൾക്ക്  നീ
മാപ്പുനൽേകണേമ.  ഞങ്ങളുെട പാപങ്ങൾ നീ മായ്ച്ചുകളേയണേമ.  ഞങ്ങൾക്ക് നീ െപാറുത്തുതേരണേമ."
ഞങ്ങളുെട  െതറ്റുകൾ  നീ  മറച്ചുപിടിക്കുകയും  അതിൽ  വിട്ടുവീഴ്ച  കാണിക്കുകയും  െചയ്േയണേമ,
"ഞങ്ങേളാട് -നിൻ്െറ വിശാലമായ കാരുണ്യം െകാണ്ട്- നീ കരുണ കാണിക്േകണേമ. "നീയാണ് ഞങ്ങളുെട
രക്ഷാധികാരി. അതിനാൽ സത്യനിേഷധികളായ ജനതക്െകതിരിൽ ഞങ്ങെള നീ സഹായിക്േകണേമ." പ്രമാണങ്ങൾ
സ്ഥാപിച്ചുെകാണ്ടും  യുദ്ധത്തിലും  ജിഹാദിലും  വിജയം  നൽകിക്െകാണ്ടും  ഞങ്ങെള
സഹായിക്േകണേമ!  അപ്േപാൾ  അല്ലാഹു  ഉത്തരം  നൽകിക്െകാണ്ട്  പറഞ്ഞു:  "അെത,  ഞാനത്
െചയ്തിരിക്കുന്നു."
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